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Pyceckmid
EHUMAHME!

Bamnan wHdopmaumna. BHumaTtensHo nayquTe eé nepegn

IKCNAyaTALUMER MIOENs.

* MenoneaydTe Mafenywe ToNeKS No NPpAMoMY HasHaYEHMID,

= CBopky W3OenMA NPoM3BoOMTS TAMBKO B NOMHOM
COOUTEETCTEWN C NPHNAraeMon MHCTRYKUMER,

* Aznenwe MOMET ONPOKMHYTECA U HAHECTH THMENLIE
TenecHsle NOBpeXneHWA. [puKpenuTe ero K cteHe. [Ana
KpenneHws K cTede Wcnonk3yiTe Kpenéx, noaxoanwi
ans mareprana cted Bawero goma. Ecnu Bel He
YBEEPEeHE KaKoR TN KpenneHua NogxoamT ana matepuana
cTeH, 0BpaTUTeCh K CNELUWANUCTY WK B
CNEUWManMInpoBaHHBIA MarasmH.

* [MpH aKcnnyaTauny JEEpPel 1 BeIDBMMHEIX ALWWKOE He
npunaraiTe YpesMepHbix YCUIWA,

= PekoMmeHOyeTcs peMaHT MEXaHW3aMoB TpaHcopMaumi
OOBEDPUTE KBANWPUUMPOBAHHLIM CNeUWancTanm.

+ bygsTe ocTopo#HLl NpK 0BpalLeH ¢ AeTanAMKM M3
cTekna. MaberaiTe ynapHeix Harpyaok, Ma-aa
NOBPEXOSHHEIX KPAEE W LAPANUH HA NOBEPXHOCTH,
CTEKND MOMET BHE3AMHD TPECHYTE W (MNK) pasBuTeoA.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product,

= Use the product for its intended purpose only.

= Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the

= Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

+ |t is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to gqualified professionals.

« Be careful, whan handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scralches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

= Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden,

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
'Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

= Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
dbermélige Kraft an.

= Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen,

= Seien Sie vorsichtig beim Umaang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Stolbbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu fiihren, dass
das Glas plotzlich splittert undfoder zerbricht.

pS

walling material, contact a specialist or a specialized slore.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivemeant

avant d'utiliser I'article.

* Utilisez I'article uniguement aux fins prévues,

= Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoguant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. 3i vous n'étes pas sOr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
specialiste ou un magasin specialise.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* || est recommandé de confier la réparation des
mecanismes de fransformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bards
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

ltaliano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

» || prodotto potrebbe capovolgersi @ causare gravi lesioni.
Fissare il mohile al muro Per fissare il mabile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

» Utilizzando le ante e | cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

» Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro, Evitare gli urti, In caso di estremita
danneggiate o graff il vetro pud rompersi
improvvisamente efo formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacion importante. Estadiela con atencion antes de

usar el articulo.

» Emplee &l articulo sdlo para el uso previsto,

= Ensamble &l el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de gué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

+ Al usar puertas y cajones, no apligue esfuerzos
excesivos,

« Se recomianda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

= Tenga cuidadao al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) rompersa.
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Portugués

ATENCAO!

Informactes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

+ Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

+ A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instruges.

+ 0 produto pode tombar & causar graves danos corporais.

Prenda-o a pareds. Para fixacdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. 3e vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

= Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excassiva.

» Recomendamos confiar a reparacio de mecanismos de
transformacdo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhfes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkee

DIKKAT! )

Onemli bilgiler. Urdnd kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

* Uriind yalmzca amacina uygun bir sekilde kullanin.

= Urdnin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

= Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayr duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlannin malzemesine uygun baglant
elemanlan kullamin. Duvar malzemesi igcin hangi baglanti
tipinin uygun oldujundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisash magazaya danisin.

= Kap! ve cekmeceleri kullandiiniz zaman asin gic
kullanmayin.

= Déndsium mekanizmalannin onanminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir

« Cam parcalanm kullanirken dikkatli olun. Darbe
yiklerinden kaginin. Zarar gérmiis kenarlar ve yizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapyceri

YBATA!

BawHad iHdhapmausia. Yeasmniea ExByULILe A Nepag

3KCnnyaTaubiRi Beipaly.

* BroikapuicToyeaiiue Buipalb Tonkk na npamMeim
NPLIZHAYSHHI.

= Jbipafiue Buipab Toneki § agnasegHacyl 3 npelknagzeHan
IHCTPYHUEBIAKA.

* Bripab moxa neparyniuua | HaHecyi UAKA UANECHBIR
nawkog*adHi. Npeimaygyiiye Aaro ga cyadsl. [nA
MaLaEaHHA 08 CLRAHLI BRIKADEICTANLE Kpanes, Ak
nagkbixogzile Aa MaT3pelAny cugHay salwara gomy. Kani
BEl HE YN3YHEHE!, Ak TeIN MaUaBaHHA Nageixogzile ga
MaT3pLIANY cUsHay, 3BApHILECcA ga cneuslAnicTa abo §
CNeULIANIZaEaHY K Kpamy.

* [pel 3kcnnyaTausl 42EAP30 | BRICOYHEX Wydgnag He
npeiknaganle NpazmepHeX HaMaraHHaY.

* PaMoHT Mexadizmay Tpascdapmaysli pakameHgyeuua
Oapydsiues kEanidikasaHeIM cneuplRnicTam.

= Byazbue acuAposHeIA Npel abblxogxaHdHi 3 g3Tanami ca
wina. Masbrradue yoapHex Harpysak. 3-3a
nawxogxadex bakoy | gpaniH Ha NnaeepxHi WKNo Moxa
panTam TpacHyUs | (abo) pa3biyya.

Kazak

HAZAFP AYIAPBIHbLI3!

Manbizgel asnapat. Oxel Bylfsimgel nafiganaqdbac GypeH

MYKMAT OKEIN WLFLIHELS.

+ Byfibimael Tek Tikenen TaFalsiHAanY sl BolkbiHLWE
naiganaHbiHLI3.

» Byfnivabl KypacTeIpyakl Koca DepinreH Hyckaynbikga Tonsy
calkec #yprisinis.

* ByfEIMHEIH aygapensin KeTyi #aHe ayelp AeHe
¥apaxaTTapelH TyFeiRyel MynkiH. OHel Kabeiprara BeriTiHiz.
Kabeiprara DexTy ywWwiH &2 \WiKizgiH maTepuankiHa caikec
keneTiH GexitTnedi nafganadoiHea. Erep kabeipra
MaTepuansl yiwid BekiTHilTH KaHgal Typl caikec KeneTiHiHe
ceHimai BonMmacadslz, MaMaHFa Henmece
MaMaHOAHAEIPEINFaH QyKesre ¥y TiHiHiz.

» EcikTepai #eHe #MuUmsbivMansl #awikTepgi naiganany
kesiHge WamMagaH ThIC Ky CANMaHsIR.

= TpaHcdhopmaLma MexaHuaMaepiH exgeyai binikTi
MamaHoapFa CeHin TanceIpy YCeHEINaLE.

» [leHE0aH #acanFad DenwekTepieH #yMeIC icTey k2ziige
cak, DoneiHea. Cokgel #yKTeManepiHeH aynay SonbiHebI3.
Jakempansad WetTepl Med yoTiHr BeTiHiY chizaTTapeiHaH
WLIHEIHEIH KEHETTEH LWLITEIHAYEl MaHe (HEMECE) ChiHbIN
KETYi MyMEH.

Relpriiz

K8HYN BYPYHY3[OAP!

Maanumyy MaaneimaTt Bytomay naiganaHyyHyH angeliHga

AHBI KYHT KOKIM 0Ky YbIMEHEIE.

* Bytomay aHbiH TUKe apHankillsl SoKHYA raHa

nafinanaHsHsz.

Bytomay TMpxenreH Hyckamara TOMyk LWafKeLITHETE raHa

YOryMTYHY3.

Eyiom oopapeInsIn KETUN, eHere KaTyy wapakaTTapasl

EEMTUPMLLIA MyMEyH. AHEl gyDanra DerrTHHKME. JMeperT

aybanra Sewaryy yuyH, Cragud yityHyaoyH gybangapeHeH

MaTepuanksHa Tyypa KenreH DermMTEMUTH KONGoHYHY 3.

Srepge Cuz gybangapasiH MaTepuansiHa BerMTRMYTHH

Kaichl TyPY TyYpa KenuwWH BunbeceHus, agucke xe

AMCTELUTUPUNTEH JYKEHTE KaipheiNsHEIZ.

» JIUMKTEpAM ¥aHa cyypMa ¥allkkTapasl naiganadyyna

AlLBKYE KyY-3pareT ¥yMwabaHss.

TpaHchopMaLKAnoo MEXaHN3MOEDUH OHO0OHY

KBANWMKALWMANYY aOUCTEPre MILEHYYHY CYHYLL Kbinabwiz.

AfHerTeH ¥acanrad DenyrTepyH KONgoHyyda cak DonyHy3.

BEyromay ypyHyyoaH cakTadels. HeTTepuraerd manga

ChIHBIKTApOaH #aHa BeTUHIerM YMRMKTEPOEH yNam, afHex

KOKYCYHAH #apaKa HeTWLLM ¥aHa (#e) CeIHLIN KankiLsl

MYMIYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma'lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o'rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofig foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko'rsatmalarga to'liq muvofig holda
yiging.

= Mahsulot yigilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo'lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do'konga
murojaat giling.

= Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta' mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

= Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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TpEﬁ{}BaHHH no aKkannyartauymy n3genna 1 Mmepbl NpefocTOpoOMHOCTH

CpoK, B TR4eHWE KOTOPOM Mefens COXPaHRIeT KPacoTy W MCNP3EHOCTE, B IHGYUMTEAHDR CTENEHKM 33BM0AT OT
YOADEMIA 28 ¥DaHeHWR 1 SKCNAYETAWAN. MNDMASDEHMBERSICE HEKOTOPRE MPOCTRE NMPEKTUHeCKMK COBeToE, Bal cMOseTe
MNOAAPTHKEATE B HBWAYYLLIEM COCTOSHMIA BCE SAEMEHTH Balweh mebami

Cepet

He acmyCkaiTe Npamoro BO3ASACTEMS COAHEYHLN AyYei HA Mebeak. MNMpoOADAKMTEALHOS NPSIMOE BO3ASRCTEME
CBETA Hd HEKOTODBIE YHaCTKM MOXET BuEEDTH MaMEHEHIE WX LIBETOBLEK XaPakKTEDMCTE MO CPIEHEHAID T ADYTTAMIA
WYUACTEIMI, KOTOPBRE MEHELLIE MOABSD dAACH BOZALACTEMD.

Temnepatypa
BhICOKME IHIHEHWA TENAT WA XOA0AS, 3 TAKKE BHEITNHLIE NEPENAALI TEMIEDETYDE MOMYT CEPLEIHD NOBPEAWTE

MeGEAL MAK B2 YaCTL. Mebenb He ADAXKHA PACNoAAraThCs GAVDKE OAHOMD METPA OT MCTOHHWKOE Tenad,
HarpeeEaTeALHLIX NMPMBOPOE. PEKOMEHAYEMES! TEMNEPATYPE BOIAYXA ANGI XDEHEHWS 1 IKCNAYETALAN

OT +10 AD +25 “C. He ADMyCKaiTe NONasaHmMs! Ha MeBeAb MOPSIHMX NPEAMETOR [YTIONA, NOCYAA C KANSITKOM W Np.), 8
TAKKE MPOADAKUTEABHOMD BOIALHCTEWS] BRIZHIBZIOLLIAY HArPEEHUE WSAYHEHIAR (CEET MOLLIHBIX AZMMN,
MWKDOBOAHOBHIE M3AYHETENA 1 T. 1.).

Bnamuocts

PekomMeHayeian OTHOCUTEARHES BASAHOCTE MECTOHaXOXARHKE mMelean B0-70%. He creayeT NOAAROXMEATEL B
TEYEHME NPOADAKUTENEHOMD BDEMEHK YCADEWS KPaRHER BAZKHOCTIA W [MAK] CyXOCTIA 8 Tem Bonee 1x
MNEPUOAMHECKOR CMeHEL C TeHEHWMEM BDEMEHK TEKWE YCADBMS MOMYT NOBAMSITE Ha LEADCTHOCTE MeBen 1 28 YacTi.
Ecai Takme yonoBna Bhlig CO3AHN], PEKOMEHAYETCH YacTo NPOBSTPWEATE NOMELLIEHNG M N0 MEPe BOSMOXHOCTIA
MNOARIOBEITECH OCYLLIMTEASIME MAM YEADXRHWUTEASIME AAF HOPMAAMZ23UWK BAKHOCTIA.

He pasmelligiiTe Mebens BEAMIN BASKHEX W CHPLIX CTEH, NDEAMETOR.

ArpeccueHble cpegbl M abpasveHble MaTepWanoi

HW B KDEM CAYH3e HE ADMYCKAATE BOIASKCTEWME Ha MEBeAt arPeCCMEHLI XUAKOCTER [KUCAOT, LLIEADHER,
PACTEOPUTEARIA 1 T.N.), COASDXKALLIVX TAKWMe XUAKDCTIA NPOAYKTOR W WX NApoe. MNoADGHLIE BELLIECTE U MX CORAMHEHS
SIBASIOTCS] XMMUYECKY SKTWEHEIMIA, DESKLIWG C HAMIA MOXET NOBASYE HEMETMEHEIE NOCASACTEWS AN Bac 1 Balwero
WMYLLIECTER. TAKKE CTOWT NOMHATE, YTD HEKOTOPRIE CNELIMDMHECKME MOIOLLIME (HYICTEILIAE) COCTABR! (CPeACTEa)
MOMYT COARPXKETH BEICOKYIO KOHLEHTPALIAID ar PECCMEHELX XMMMHECKMX BELLIECTE W (WMAM) 30pasveHsLie COCTaesl
MpUMEHEHKE NOAOGHEX MOIOLLIVX (HUCTSILLIAX) COCTABOR (CPEACTE) HEADMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW Mebenid MOXET MCXOAWTH ECTECTEEHHRIA 3aNax MATEpWMANDE, M3 KOTOPDLK OHA MIMOTORARHA. Janax MOXEeT
COXPaHSTECS B TEYRHAK 3 HeARAR C MOMEHTE COOPKIA. A8 CHYCKEHME MHTEHOWBHOCTI 3aNaxa PeKOMEHAYETCS:

*  AAS MEINKDR Me0en — NPONENSCOCWTE MIAEANIE W NPOBETDUTE NOMELLIEHWE.

* AN KODMyCHOA mMetenit — NpOTWPaTh TKEHEID, CMOYEHHOR MEINKKMM MOIOLLLAM CRPEACTEOM, BRITWMPETh YWCTONR Cyx0i
TKAHLIO W NPOESTRWEd T NOMELLIEHWE, NPEABIDWTEALHD OTKPLIEASN BCE ABEDULI W SILLIMKA M3ASNAR.

DAHHEE ACACTENS HeoOXOAMMO NOBTORSTE 3-4 pa3a B APHL.

Yxopg 3a mebenoio

Breraa CoARDMKIATE NOBSPXHOCTIA Mebea B noaHoi oyxocT. MNpy HeoDXOAMMOCTW, NPOTUPaRTS NOSepXHOCTA
mMebem CyxoR MArkoi TESHBIO ((AaHeAk, CYKHO, BORADK 1 TIN.). PEKOMBHAYETCS OYMLLISTE MEDoAL KIK MOXHD
CKOPee NoOCAR TOMD, K3K OH3 MCNaukanacs. ECa B OCTaEWTE 3arpeiZHedAe Ha HEKDTOPOS BpemMs, TD 3amMeTHD
MNOBLILLBETCH ONacHOCTL 00pa3nBaHve Pa3B0A0E, MATEH 1 NOEPEXARHIAA NOKDETSA Medean Man eé yacTel. B
CAYH3E CTORKMX 2arPEISHEHAR DOKOMOHAYETCH MCNOARIOBATE CNeUMaAEHHE OYACTIATEA BHMMaTEALHO MIyJUaiTe
WHCTPYELIAIO MOIOLUSMD CReACTES. CPEACTED ADAMHO NOAXOAWTE NOA TN NOKPRTAG Balei meGomns. HeaomyCTAMO
MPAMEHEHIE MOIDLLIY CDEACTE, COASDXALLIY a0pa3vBHEE BRLLILCTEE. HEADMTYCTMMO NPMMEHEHWE COARL, CTUPaARHRX
NOPOLLKOE 1M NPOYAX CPEACTE, HE NPpEeAH33HAYEHHEE AN YXO0AS 38 MeDeAbiD. YiXoA 33 NOBECXHOCTSIMIA ADAKEH
DCYLLECTEASTTRCH CNeLMan3MpOBaHHEMIA MOIOLLIVINIA CDEACTEINMA.

AAS YOTRAHEHWS NEW C NOBSEMHOCTER MEMx Hacmeil mefea MCNon:E3YIATE NeWeCoC OO CNeUransHEMA
HACAAKIMIA ANS HACTE Mebena.

He pasMelLaiTe 1 He NepetelligiTe Ha NoODepXHOCTEN MEDEA MDEAMETH, MMSIOLLIAS OCTPRIE YIAL, KDOMEL,
ELICTYTIAIOWWME OCTPRIE ASTAAN.

JKCAN yaTauma

Harpy3ka Ha Metens W 88 YacTi [MOAKK, SILLAKKA, CUAEHIS A NP.) HE ADAKHE NPEBLILLETE YCTaHOBASHHED
NPOWMIE0AMTEASK HOPDM, VEZ3aHHLN B KOHUS MHCTRYELLWM No Coopke.

He pexomMeHAYETCH BCTAEdTh Ha ME0EAL, NPRIrdTh, NOABEDM3Th NOBLILLIEHHEM AMHAMIAHECKIAM HarDy3Kanm.
PokomeHAyYe TS NeprUoAWUeCK NPOBeRSTE MACTHOCTE PE2L00BLEK COPAMHEHIAR KPErASHMG MeXaHMIMoE
TREHCHOPMALLAK W1 NOATHMVBATE WX MDY HeOOXOAMMOCTIAL

MNP NOSIBASHIAK CKDMNDE B MEXSHWIMEX TDAHCHODMELIMA WX CARAYET CMASHEBATE CNELMaNA3MPOBIHHOR Cha3xkoil.
MpWY MCNOALIOBEaHNA MEXESHKEME TDAHCMOPMELIK CTROM COON0AZIATE AGHHYID MHCTPYELLAD, M30eraidTe ManiLHWy
YOUAWMA, DRIBKOE, NEPEKDCOB INEMEHTOE MEXaHK3MA.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the fumiture retains its appearance and senviceability, larely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your fumiture in the best condition.

Light
Do not expose your fumniture to direct sunlight Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can serously damage the fumiture or its
parts. Do not place your fumiture cioser than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 “C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc) on your fumiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc) over a long period of time.

Humidity
The recommended relative humidity for rooms with the fumiture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequentty
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers,/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your fumiture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc) or products containing such liquids and their
vapours from your fumiture. Such substances and their compounds are cherically active and interaction with
therm may lead to negative consequences for you and your property. Also, Some detergents or cleaners
contain high concentrations of agaressive chemicals and,/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

MNew furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. TO reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e fOr upholstered fumiture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e fOr cabinet fumiture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detement, wipe with a Clean dry cloth, and
ventiate the room, pre-opening all doors and drawers of the fumiture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your fumniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to dean the fumiture as Soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the fumiture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use spedial cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent the product shall be intended for materials, which fumiture is made from. Do not use
detengents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your fumiture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, Use a vacuum Cleaner with special nozzles for deaning
fumiture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the fumiture.

Operation

The load on the fumiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc) shall not exceed the manufaciurers
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It i= not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the fumiture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transfomation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, ubricate them with a spedal lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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